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Le 11 octobre 2012, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, sur un projet d’arrêté ministériel ‘modifiant l’arrêté ministériel du 22 juin 2000 
fixant l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les centres de soins de jour’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 12 novembre 2012. La 
chambre était composée de Yves KREINS, président de chambre, Pierre VANDERNOOT et 
Martine BAGUET, conseillers d’État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Jacques ENGLEBERT, 
assesseurs, et Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, greffier. 

Le rapport a été présenté par Gabrielle JOTTRAND, première auditrice. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 novembre 2012. 

* 

Op 11 oktober 2012 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies 
te verstrekken over een ontwerp van ministerieel besluit ‘tot wijziging van het ministerieel besluit 
van 22 juni 2000 tot vaststelling van de tegemoetkoming bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, in de centra voor dagverzorging’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 12 november 2012. De kamer 
was samengesteld uit Yves KREINS, kamervoorzitter, Pierre VANDERNOOT en Martine BAGUET, 
staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en 
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Gabrielle JOTTRAND, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 12 november 2012. 

* 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la 
section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à 
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

 L’article 2 du projet prévoit que les alinéas 1, 2, 3 et 4 de l’article 2, § 1er, modifié 
par le texte en projet, entrent respectivement en vigueur le 1er janvier 2012, le 1er juillet 2012 
(1er juillet 2011 en ce qui concerne le texte néerlandais), le 1er janvier 2000 et le 1er janvier 2012, 
c’est à dire les dates d’entrée en vigueur des modifications précédentes apportées à cette 
disposition. 

 Toutefois, l’alinéa 2 de l’article 2, § 1er, qui reprend la deuxième phrase de 
l’alinéa 1er, tel que remplacé par l’arrêté ministériel du 30 juin 2011, a bien été modifié en dernier 
lieu par l’arrêté ministériel du 14 mars 2012, entré en vigueur le 1er janvier 2012. 

 Les seules dates à mentionner à l’article 2 du projet sont donc le 1er janvier 2012 
en ce qui concerne les alinéas 1er, 2 et 4 et le 1er janvier 2000 en ce qui concerne l’alinéa 3. 

 Compte tenu de cette observation et des recommandations de légistique formelle, 
l’article 2 du projet devra être rédigé comme suit :  

 « Les alinéas 1, 2 et 4 de l’article 2, § 1er, du même arrêté, tel que modifié par 
l’article 1er du présent arrêté, produisent leurs effets le 1er janvier 2012. L’alinéa 3 de cette même 
disposition produit ses effets le 1er janvier 2000 ». 

* 
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van 
de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

 In artikel 2 van het ontwerp wordt bepaald dat het eerste, tweede, derde en vierde 
lid van artikel 2, § 1, gewijzigd door de ontworpen tekst, respectievelijk in werking treden op 
1 januari 2012, 1 juli 2011 (1 juli 2012 wat betreft de Franse tekst), 1 januari 2000 en 
1 januari 2012, met andere woorden op de data van inwerkingtreding van de vorige wijzigingen 
die aangebracht zijn in deze bepaling. 

 Het tweede lid van artikel 2, § 1, waarin de tweede zin wordt overgenomen van het 
eerste lid, zoals het vervangen is bij het ministerieel besluit van 30 juni 2011, is evenwel 
laatstelijk gewijzigd door het ministerieel besluit van 14 maart 2012, dat in werking getreden is 
op 1 januari 2012. 

 De enige data die vermeld moeten worden in artikel 2 van het ontwerp zijn 
derhalve 1 januari 2012 wat betreft het eerste, tweede en vierde lid, en 1 januari 2000 wat betreft 
het derde lid. 

 Gelet op deze opmerking en op de aanbevelingen van de wetgevingstechniek, 
dient artikel 2 van het ontwerp te worden gesteld als volgt : 

 “Het eerste, tweede en vierde lid van artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, zoals het 
gewijzigd wordt door artikel 1 van dit besluit, hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2012. 
Het derde lid van diezelfde bepaling heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2000”. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Yves KREINS 
 


